3.
pakalpojumu sniegšanas brīvība
1.   31973 L 0239: Padomes Pirmā direktīva 73/239/EEK (1973. gada 24. jūlijs) par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz uzņēmējdarbības sākšanu un veikšanu tiešās apdrošināšanas nozarē, kas nav dzīvības apdrošināšana (OV L 228, 16.8.1973., 3. lpp.), kuru groza:

–
31976 L 0580: Padomes 29.6.1976. Direktīva 76/580/EEK (OV L 189, 13.7.1976., 13. lpp.),

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),

–
31984 L 0641: Padomes 10.12.1984. Direktīva 84/641/EEK (OV L 339, 27.12.1984., 21. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

–
31987 L 0343: Padomes 22.6.1987. Direktīva 87/343/EEK (OV L 185, 4.7.1987., 72. lpp.),

–
31987 L 0344: Padomes 22.6.1987. Direktīva 87/344/EEK (OV L 185, 4.7.1987., 77. lpp.),

–
31988 L 0357: Padomes 22.6.1988. Otrā direktīva 88/357/EEK (OV L 172, 4.7.1988., 1. lpp.),

–
31990 L 0618: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/618/EEK (OV L 330, 29.11.1990., 44. lpp.),

–
31992 L 0049: Padomes 18.6.1992. Direktīva 92/49/EEK (OV L 228, 11.8.1992., 1. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31995 L 0026: Eiropas Parlamenta un Padomes 29.6.1995. Direktīva 95/26/EK (OV L 168, 18.7.1995., 7. lpp.),

–
32000 L 0026: Eiropas Parlamenta un Padomes 16.5.2000. Direktīva 2000/26/EK (OV L 181, 20.7.2000., 65. lpp.),

–
32002 L 0013: Eiropas Parlamenta un Padomes 5.3.2002. Direktīva 2002/13/EK (OV L 77, 20.3.2002., 17. lpp.).

Direktīvas 8. panta 1. punkta a) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Čehijas Republikā: "akciová společnost", "družstvo",

–
Igaunijas Republikā: "aktsiaselts",

–
Kipras Republikā: "Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης χωρίς μετοχικό κεφάλαιο",

–
Latvijas Republikā: "apdrošināšanas akciju sabiedrība", "savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība",

–
Lietuvas Republikā: "akcinės bendrovės", "uždarosios akcinės bendrovės",

–
Ungārijas Republikā: "biztosító részvénytársaság", "biztosító szövetkezet", "biztosító egyesület", "külföldi székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe",

–
Maltas Republikā: "kumpanija pubblika", "kumpanija privata", "fergħa", "Korp ta' l‑ Assikurazzjoni Rikonnoxxut",

–
Polijas Republikā: "spółka akcyjna", "towarzystwo ubezpieczeń wzajemnych",

–
Slovēnijas Republikā: "delniška družba", "družba za vzajemno zavarovanje",

–
Slovākijas Republikā: "akciová spoločnost’"." 

2.    31974 L 0557: Padomes Direktīva 74/557/EEK (1974. gada 4. jūnijs) par to, kā nodrošināt brīvību veikt uzņēmējdarbību un pakalpojumu sniegšanas brīvību attiecībā uz pašnodarbinātu personu un starpnieku darbību toksisku produktu tirdzniecībā un izplatīšanā (OV L 307, 18.11.1974., 5. lpp.), ko groza:

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Direktīvas pielikumu papildina ar šādu tekstu:

"–
Čehijas Republika:

1.
Toksiskas vielas un preparāti, uz ko attiecas Akts Nr. 157/1998 Sb. par ķīmiskām vielām un ķīmiskiem preparātiem, ņemot vērā minētā Akta grozījumus, un Valdības Noteikumi Nr. 25/1999 Sb., ar ko nosaka kārtību, kā izvērtēt ķīmisko vielu un ķīmisko preparātu bīstamību, to klasifikācijas un marķēšanas metodes, kā arī to, kā sagatavo tādu ķīmisko vielu sarakstu, kuras klasificē kā bīstamas, ņemot vērā minēto Noteikumu grozījumus.

2. Lauksaimniecībā izmantojamie bioloģiskie pesticīdi, uz kuriem attiecas Akts Nr. 147/1996 Sb. par fitosanitāro aizsardzību, kuru groza un īsteno ar Lauksaimniecības ministrijas Rīkojumu Nr. 91/2002 Sb.

–
Igaunija:

1.
Ražojumi, kuriem piemēro īpašus pasākumus un uz kuriem attiecas 1998. gada 6. maija Akts par ķīmiskām vielām un likumpamatotie akti, kas izdoti, pamatojoties uz minēto Aktu. Bīstamo ražojumu sarakstu, ko izstrādā saskaņā ar 11. pantu Aktā par ķīmiskām vielām, ar 1998. gada 30. novembra Noteikumiem Nr. 59 ir apstiprinājusi Sociālo lietu ministrija.

2.
Reģistrēti augu aizsardzības līdzekļi, uz ko attiecas 2000. gada 15. marta Akts par augu aizsardzību un likumpamatotie akti, kas pieņemti, pamatojoties uz minēto Aktu. 

To aktīvo vielu sarakstu, kuras aizliegts izmantot augu aizsardzības līdzekļos, Valdība ir apstiprinājusi ar 2000. gada 30. augusta Noteikumiem Nr. 285.

–
Kipra:

1. Toksiski ražojumi, uz ko attiecas 1991. gada Likums (199/1991), par bīstamām vielām, Likums Nr. 27(I)/1997 par bīstamām vielām (Grozījums), Likums Nr. 81(I)/2002 par bīstamām vielām (Grozījums) un 2002. gada Noteikumi (P.I. 292/2002) par bīstamām vielām (Bīstamo vielu un preparātu klasifikācija, marķēšana un iepakošana).

2.
Pesticīdi, uz ko attiecas 1993. gada Likums 1(I)/1993 par kaitēkļu apkarošanas līdzekļiem, kā arī 1993. un 2000. gada Noteikumi par kaitēkļu apkarošanas līdzekļiem.

–
Latvija:

1.
Ķīmiskās vielas, uz ko attiecas 1998. gada 1. aprīļa Ķīmisko vielu un ķīmisko produktu likums un noteikumi, kuri pieņemti, pamatojoties uz šo likumu.

2.
Augu aizsardzības līdzekļi (tostarp lauksaimniecībā izmantojamie bioloģiskie pesticīdi), uz ko attiecas 1998. gada 17. decembra Augu aizsardzības likums.

–
Lietuva:

Indīgas vielas, kas uzskaitītas veselības aizsardzības ministra 2002. gada 26. aprīļa Rīkojumā Nr. 195 par sarakstu, kurā iekļauj indīgas vielas atbilstīgi to toksiskuma pakāpei, kā arī vielas, kas saskaņā ar Padomes Direktīvu 67/548/EEK jāmarķē ar bīstamības apzīmējumiem T (toksisks) vai T+ (īpaši toksisks).

–
Ungārija:

1.
Turpmāk norādītās vielas:

–
fosfīns un  produkti, kas izdala fosfīnus,

–
etilēnoksīds,

–
oglekļa disulfīds,

–
ciānūdeņradis un ciānūdeņraža šķīstošie sāļi,

–
fluorūdeņradis un fluorūdeņraža šķīstošie sāļi,

–
akrilnitrils,

–
šķidrais amonjaks,

–
hlorpikrīns,

–
tetrahlorogleklis,

–
trihloracetonitrils.

2.
Rodenticīdi, insekticīdi, repelenti un pievilinātājvielas (biocīdi = pesticīdi, kas nav izmantojami lauksaimniecībā), ražojumi, uz ko attiecas veselības aizsardzības ministra Rīkojums Nr. 3/1969 (V.16) EüM un ko laiž apritē un izmanto sabiedrības veselības aizsardzības nolūkā.
–
Malta:

1.
Biocīdi un augu aizsardzības līdzekļi, uz ko attiecas Att dwar il-Kontroll tal‑Pestiċidji (Kap. 430) (Att XI tal-2001) (Pesticīdu ierobežošanas Akts (Cap. 430) (2001. gada XI Akts)) un likumpamatotie akti, kas pieņemti, pamatojoties uz minēto Aktu.

2.
Narkotisko vielu prekursori, kas uzskaitīti Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi (Kap. 101) (Ordinanza XXXI tal-1939, kif sussegwentement emendata) (Rīkojums par bīstamām narkotiskajām vielām (Cap. 101) (1939. gada XXXI Rīkojums), ņemot vērā rīkojuma turpmākos grozījumus).

3.
Vielas, kas uzskaitītas Ordni dwar Sustanzi Velenużi (Notifikazzjoni tal-Gvern 510 tal‑1967) (Rīkojums par indīgajām vielām – Valdības 1967. gada Paziņojums Nr. 510), kurš izdots, pamatojoties uz Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet li għandhom x’jaqsmu magħha (Kap. 31) (Ordinanza XVII tal-1901, kif sussegwentement emendata) - (Rīkojums par medicīnas profesijām un radniecīgām profesijām (Cap. 31) (1901. gada XVII Rīkojums), ņemot vērā rīkojuma turpmākos grozījumus).

–
Polija:

1.
Augu aizsardzības līdzekļi, uz ko attiecas 1995. gada 12. jūlija Akts par kultivēto augu aizsardzību (Dz.U. 1999, Nr 66, poz. 751, ņemot vērā grozījumus).

2.
Atkritumi, uz ko attiecas 2001. gada 27. aprīļa Akts par atkritumiem (Dz.U. 2001, Nr 62, poz. 628, ņemot vērā grozījumus).

–
Slovēnija:
1.
Vielas un preparāti, uz ko attiecas "Seznam registriranih fitofarmacevtskih sredstev v Republiki Sloveniji" (Uradni list RS, št. 31/01, str. 3393, št. 70/01, str. 7317 in št. 94/01, str. 9193), kuru periodiski izdod lauksaimniecības, mežsaimniecības un pārtikas lietu ministrs, pamatojoties uz Akta par augu aizsardzības līdzekļiem 28. pantu (Zakon o fitofarmacevtskih sredstvih, Uradni list št. 11/01, str. 1163).

2.
Vielas un preparāti, kas saskaņā ar Aktu par ķimikālijām (Zakon o kemikalijah, Uradni list RS, št. 36/1999, str. 4165) klasificēti kā bīstamas ķimikālijas.

· Slovākija:

1.
Ķīmiskas vielas un preparāti, kuru tirdzniecību un izplatīšanu reglamentē Akts Nr. 163/2001 Z. z.  par ķīmiskajām vielām un preparātiem.

2.
Augu aizsardzības līdzekļi, tostarp bioloģiskie augu aizsardzības līdzekļi, kuru laišanu tirgū reglamentē Akts Nr. 471/2001 Z.z., ar ko groza Aktu Nr. 285/1995 Z.z. par fitosanitāro aizsardzību, un jo īpaši tā 15. un 19. pants, kā arī 14. pants Slovākijas Republikas Lauksaimniecības ministrijas 2001. gada 21. janvāra Rīkojumā Nr. 3322/3/2001-100, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par augu aizsardzības līdzekļiem.".

3.   31977 L 0092: Padomes Direktīva 77/92/EEK (1976. gada 13. decembris) par pasākumiem, lai veicinātu uzņēmējdarbības veikšanas brīvības un pakalpojumu sniegšanas brīvības efektīvu īstenošanu apdrošināšanas aģentu un brokeru darbības jomā (ex ISIC Group 630), un jo īpaši par pārejas posma pasākumiem attiecībā uz šo darbības jomu (OV L 26, 31.1.1977., 14. lpp.), ko groza:

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

a)
Direktīvas 2. panta 2. punkta a) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Čehijas Republikā:

–
"pojišťovací nebo zajišťovací makléř";

–
Igaunijā:

–
"kindlustusmaakler";

–
Kiprā:

–
"Πράκτορας";

–
Latvijā:

–
"apdrošināšanas brokeru sabiedrība";

–
Lietuvā:

–
"draudimo brokeris";

–
Ungārijā:

–
"biztosítási alkusz";

–
Maltā:

–
"aġent fl-assikurazzjoni";

–
Polijā:

–
"broker ubezpieczeniowy", "broker reasekuracyjny";

–
Slovēnijā:

–
"zavarovalni posrednik";

–
Slovākijā:


–
"poisťovací maklér"."

b)
Direktīvas 2. panta 2. punkta b) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Čehijas Republikā:

–
"pojišťovací agent";

–
Igaunijā:

–
"kindlustusagent";

–
Kiprā:

–
"Μεσάζοντας";

–
Latvijā:

–
"apdrošināšanas aģentūra", "apdrošināšanas aģents";

–
Lietuvā:

–
"draudimo agentas";

–
Ungārijā:

–
"egyes biztosítási ügynök", "többes biztosítási ügynök", "vezérügynök";

–
Maltā:

–
"brokers fl-assikurazzjoni";

–
Polijā:

–
"agent ubezpieczeniowy";

–
Slovēnijā:

–
"zavarovalni zastopnik";

–
Slovākijā:

–
"poisťovací agent"."

c)
Direktīvas 2. panta 2. punkta c) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Čehijas Republikā:

–
"pomocný pojišťovací zprostředkovatel"; 

–
Kiprā:

–
"Μεσίτης ασφαλίσεων";

–
Ungārijā:

–
"alügynök";

–
Maltā:

–
"Sotto-aġent fl-assikurazzjoni"."

4.   31979 L 0267: Padomes Pirmā direktīva 79/267/EEK (1979. gada 5. marts) par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz uzņēmējdarbības sākšanu un veikšanu tiešajā dzīvības apdrošināšanā (OV L 63, 13.3.1979., 1. lpp.), ko groza:

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

–
31990 L 0619: Padomes 8.11.1990. Direktīva 90/619/EEK (OV L 330, 29.11.1990., 50. lpp.),

–
31992 L 0096: Padomes 10.11.1992. Direktīva 92/96/EEK (OV L 360, 9.12.1992., 1. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31995 L 0026: Eiropas Parlamenta un Padomes 29.6.1995. Direktīva 95/26/EK (OV L 168, 18.7.1995., 7. lpp.),

–
32002 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes 5.3.2002. Direktīva  2002/12/EK (OV L 77, 20.3.2002., 11. lpp.).

Direktīvas 8. panta 1. punkta a) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:

"–
 Čehijas Republikā: "akciová společnost", "družstvo",

–
Igaunijas Republikā: "aktsiaselts",

–
Kipras Republikā: "Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης χωρίς μετοχικό κεφάλαιο",

–
Latvijas Republikā: "apdrošināšanas akciju sabiedrība", "savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība",

–
Lietuvas Republikā: "akcinės bendrovės", "uždarosios akcinės bendrovės",

–
Ungārijas Republikā: "biztosító részvénytársaság", "biztosító szövetkezet", "biztosító egyesület", "külföldi székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe",

–
Maltas Republikā: "kumpanija pubblika", "kumpanija privata", "fergħa", "Korp ta' l‑ Assikurazzjoni Rikonnoxxut",

–
Polijas Republikā: "spółka akcyjna", "towarzystwo ubezpieczeń wzajemnych",

–
Slovēnijas Republikā: "delniška družba", "družba za vzajemno zavarovanje",

–
Slovākijas Republikā: "akciová spoločnost’"."

5.
32000 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/12/EK (2000. gada 20. marts) par kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (OV L 126, 26.5.2000., 1. lpp.), ko groza:

–
32000 L 0028: Eiropas Parlamenta un Padomes 18.9.2000. Direktīva 2000/28/EK (OV L 275, 27.10.2000., 37. lpp.).

Direktīvas 2. panta 3. punktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Latvijā - "krājaizdevu sabiedrības", uzņēmumi, kas atbilstīgi "krājaizdevu sabiedrību likumam" atzīti par kooperatīviem uzņēmumiem, kuri sniedz finanšu pakalpojumus vienīgi saviem biedriem,

–
Lietuvā - " kredito unijos", kas nav "Centrinė kredito unija",

–
Ungārijā - "Magyar Fejlesztési Bank Rt." un "Magyar Export-Import Bank Rt.",

–
Polijā - "Spółdzielcze Kasy Oszczędnościowo – Kredytowe" un "Bank Gospodarstwa Krajowego"."
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